
SC2 HOLSTERS - SC2 S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT
HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. A reinforced thumb-break retention
strap lends the SC2 an enhanced level of security. Constructed of premium
saddle leather, the SC2 fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SC2 S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021204
Mfr. No.: SC2-160B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 2 1/8''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299190511

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SC2 HOLSTER von
GALCO INTERNATIONAL

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SC2 HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses Holster wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent
2 1/8" Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster nur für die vorgesehene Waffe verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Handfeuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe beim Einsetzen in das Holster entladen ist.
Verwenden Sie das SnapOnDesign nur wie vorgesehen, um eine sichere Befestigung am Gürtel zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Holster unter Druck zu setzen, da dies die Sicherheit beeinträchtigen kann.
Achten Sie darauf, dass der verstärkte DaumenbremsRiemen ordnungsgemäß funktioniert, um ein
ungewolltes Herausfallen der Waffe zu verhindern.
Tragen Sie das Holster immer auf der vorgesehenen Seite des Körpers (Rechts für das SC2).

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Führen Sie das SnapOnDesign in die Schlaufen Ihres Gürtels ein.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht wackelt.
Überprüfen Sie, ob das Holster richtig positioniert ist, um einen schnellen Zugriff zu ermöglichen.

Benutzung:

Entnehmen Sie die Waffe aus dem Holster, indem Sie den DaumenbremsRiemen mit dem Daumen
drücken.
Ziehen Sie die Waffe vorsichtig aus dem Holster.
Setzen Sie die Waffe nach Gebrauch sicher zurück ins Holster, wobei Sie sicherstellen, dass der
DaumenbremsRiemen wieder an seinem Platz ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Holsters in die Umwelt gelangen.
Bei der Entsorgung von beschädigten Holstern sollten Sie sicherstellen, dass sie nicht mehr verwendet
werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen bezüglich Sicherheit und Produktinformationen gemäß den
EUVorgaben behandelt werden.

Vielen Dank, dass Sie sich für das SC2 HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben. Ihre
Sicherheit ist uns wichtig!





SC2 HOLSTERS SC2 S&amp;W J FRAME 640 CENT 2
1/8" BLACKRIGHT HAND Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SC2 Holster designed for the Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure that the holster is used in accordance with the manufacturer's instructions.
This holster is designed for safe use with the specified handgun model.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls or safety notices. If a recall is issued, follow the
manufacturer’s instructions for remedy.
Online Shopping: When purchasing online, verify that the retailer complies with safety regulations to ensure
you receive a safe product.
Special Consumer Focus: This holster is intended for adult users. Keep it out of reach of children to prevent
accidental use.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact point provided by the retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Regularly check the EU Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster is compatible with your handgun model (Smith &amp; Wesson J Frame
640 Cent 2 1/8").
Secure Attachment: Always check that the holster is securely attached to your belt before use to prevent
accidental detachment.
Retention Strap Usage: Always use the reinforced thumbbreak retention strap to secure your handgun in the
holster.
Avoid Overloading: Do not overload the holster with additional items that may interfere with the safe drawing
of your handgun.
Regular Inspection: Periodically inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Correct Handling: When drawing your handgun, ensure that your finger is off the trigger until you are ready
to fire.

Instructions for Installation and Usage
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Attaching the Holster:

Locate the snapon design of the holster.
Open the snaps and slide the holster onto your belt.
Secure the snaps to ensure the holster is firmly attached.

Inserting the Handgun:

Ensure the handgun is unloaded.
Carefully insert the handgun into the holster, ensuring it fits snugly.
Use the thumbbreak retention strap to secure the handgun in place.

Drawing the Handgun:

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
With your dominant hand, grasp the grip of the handgun.
Press the thumbbreak strap with your thumb to release the retention.
Draw the handgun smoothly from the holster while keeping your finger off the trigger.

Removing the Holster:

To detach the holster, open the snaps while holding the holster in place.
Carefully remove the holster from your belt.

Disposal Instructions

Environmental Responsibility: Dispose of the holster responsibly. If it is damaged beyond use, consider
recycling the leather if possible.
Local Regulations: Follow local regulations for disposal of leather products. Check with local waste
management for guidance.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries about the SC2 Holster, please refer to the contact information provided by your
retailer or manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your SC2 Holster. Thank you for
your attention to safety, and enjoy your product responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 S&amp;W J FRAME 640 CENT 2 1/8"
BLACKRIGHT HAND. Esta guía está diseñada para proporcionarte información importante sobre el uso seguro de la
funda, asegurando que puedas disfrutar de su funcionalidad mientras mantienes la seguridad como prioridad.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo específico de pistola.
Esto garantiza un ajuste seguro y funcional.
Inspección Regular: Revisa la funda periódicamente para detectar signos de desgaste o daño. Si
encuentras algún defecto, no la uses.
Almacenamiento Seguro: Guarda la funda en un lugar seguro y fuera del alcance de niños o personas no
autorizadas.
Uso Apropiado: Utiliza la funda solo para el propósito para el cual fue diseñada. No la modifiques ni la uses
de manera inapropiada.
Educación sobre Seguridad: Familiarízate con las mejores prácticas de manejo de armas y seguridad
personal.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Agarre Seguro: Asegúrate de que la pistola esté bien sujeta en la funda antes de cualquier movimiento.
Desenfunde con Cuidado: Al retirar la pistola de la funda, hazlo de manera controlada y con la mente
enfocada en la seguridad.
Uso de la Correa de Retención: Utiliza la correa de retención con cierre de pulgar para mejorar la seguridad
y evitar que la pistola se deslice accidentalmente.
Evita el Contacto con Agua: Mantén la funda alejada de la humedad para preservar la calidad del cuero.
No Usar con Ropa Holgada: Asegúrate de que tu ropa no interfiera con el acceso a la funda o a la pistola.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Asegúrate de que el clip de la funda esté correctamente asegurado al cinturón, sin que se deslice.
Coloca la funda en la parte interior de la cintura, asegurando que esté en una posición accesible.

Colocación de la Pistola:

Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que esté completamente ajustada.
Verifica que la pistola no esté en contacto con el clip de la funda para evitar daños.

Retiro de la Pistola:

Sujeta firmemente la funda con una mano mientras utilizas la otra para retirar la pistola.
Asegúrate de que el área esté despejada antes de desenfundar.

Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño seco y suave.
Aplica un acondicionador de cuero de calidad según sea necesario para mantener la flexibilidad y el
acabado.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación de la Funda: Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Reciclaje: Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de cuero y productos de cuero.
Destrucción Segura: Si la funda está dañada y no puede ser reciclada, considera destruirla para evitar su
uso indebido.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de la funda SC2, o si tienes preguntas específicas sobre el
producto, te recomendamos que te pongas en contacto con el fabricante o un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Mantente informado y siempre actúa con precaución.
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Guide de Sécurité pour l'Étui SC2 HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL pour votre arme de poing Smith &amp;
Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". Ce guide a été conçu pour vous fournir des instructions de sécurité essentielles
afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant
d'utiliser l'étui.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre arme avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais votre arme chargée dans l'étui sans surveillance.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas l'étui d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son intégrité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours l'étui comme prévu, en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que l'étui est fermement fixé à votre ceinture avant de porter votre arme.
Lors de l'insertion ou du retrait de l'arme de l'étui, faitesle avec précaution pour éviter tout accident.
Ne portez pas l'étui lorsque vous êtes dans des situations où une arme à feu n'est pas autorisée ou
appropriée.
En cas de défaillance de l'étui, cessez immédiatement son utilisation et contactez le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui :

Choisissez un emplacement sur votre ceinture qui vous permet d'accéder facilement à votre arme.
Fixez l'étui à votre ceinture en utilisant le clip intégré. Assurezvous qu'il est bien en place et qu'il ne
glisse pas.
Vérifiez que l'étui est orienté dans la bonne direction pour un tir rapide et sûr.

Utilisation de l'Étui :

Pour insérer votre arme, ouvrez l'étui et placez l'arme à l'intérieur, en vous assurant qu'elle est bien
ajustée.
Pour retirer l'arme, tirez doucement l'arme de l'étui tout en maintenant une prise ferme sur celleci.
Faites preuve de prudence et d'attention lorsque vous manipulez votre arme, même lorsque celleci est
dans l'étui.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus l'étui ou qu'il est endommagé, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas l'étui dans des déchets non recyclables.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en cuir et en matériaux synthétiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre étui SC2 HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL, veuillez contacter le fabricant ou consulter leur site Web pour plus d'informations. Assurezvous
d'avoir votre numéro de modèle et toute autre information pertinente à portée de main.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui SC2
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SC2 HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SC2 S&amp;W J FRAME 640
CENT 2 1/8" BLACK RIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro prodotto, l'SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 S&amp;W J FRAME 640
CENT 2 1/8" BLACK RIGHT HAND. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, l'uso e la
manutenzione dell'holster. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e
corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'holster sia utilizzato solo con armi compatibili, come indicato nelle specifiche del prodotto.
Controllare regolarmente l'holster per segni di usura o danni. Non utilizzare l'holster se presenta difetti visibili.
Tenere l'holster e l'arma lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Non modificare l'holster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Indossare l'holster correttamente seguendo le istruzioni di installazione.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Utilizzare la cinghia di ritenzione per garantire che l'arma rimanga sicura nell'holster.
Non utilizzare l'holster in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità, come esposizione
prolungata a temperature elevate o umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Holster:

Posizionare l'holster sulla cintura in modo che si adatti comodamente al corpo.
Assicurarsi che l'holster sia fissato correttamente alla cintura senza movimenti.
Controllare che la cinghia di ritenzione sia allineata e funzionante.

Uso dell'Holster:

Inserire l'arma nell'holster assicurandosi che sia completamente inserita.
Verificare che la cinghia di ritenzione sia allacciata.
Per estrarre l'arma, seguire la procedura di estrazione rapida, assicurandosi di mantenere sempre il
controllo sull'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare l'holster nell'ambiente.
Smaltire l'holster secondo le normative locali riguardanti i rifiuti di pelle e materiali sintetici.
Se l'holster è danneggiato o non più utilizzabile, contattare un centro di smaltimento di rifiuti specializzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE
appropriato. Assicurarsi di conservare la prova d'acquisto per eventuali richieste di assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del vostro SC2
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 S&amp;W J FRAME 640 CENT 2 1/8" BLACK RIGHT HAND. In caso di
dubbi o domande, non esitate a contattare il supporto appropriato. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2
S&amp;W J FRAME 640 CENT 2 1/8" BLACKRIGHT
HAND

Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 S&amp;W J FRAME 640 CENT 2 1/8" BLACKRIGHT
HAND tuotteen käyttöoppaaseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä

Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Käytä holsteria vain oikeassa kädessä, mikäli se on tarkoitettu oikeakätisille.
Vältä holsterin käyttöä, jos olet liikkeellä tai osallistumassa toimintoihin, joissa se voi aiheuttaa vaaraa.
Älä yritä muokata tai korjata holsteria itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön napsauttamalla se paikalleen.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinni ja ei liiku.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varovasti.
Tarkista, että ase on oikein paikallaan ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain silloin, kun se on tarpeen, ja poista se, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet

Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeet tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätiedot

Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Kaikki tuotteet on
varustettava EU:n alueella sijaitsevalla yhteystiedolla turvallisuuskysymyksiä varten.

Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti varmistaen, että kaikki
olennaiset turvallisuusnäkökohdat on käsitelty. Muista noudattaa näitä ohjeita tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön varmistamiseksi.


